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- Stecajna upraviteljica
MONIKA RAKITNICAN
Tlica 98, 10000 Zagreb

Mail: monika.rakitnican@cctlaw.hr
Mob.: 098/1304495

19. lipnja 2026. / 19 June 2026, Zagteb

g Tamas Csendes
Széchenyi Utca 9
6435 Kunbaja, Republika Madarska

Predmet: - Protects life d.o.o., Beli Manastir, Kralja Tomislava 3, OIB: 84875138744

Postovani,

Rjesenjem Trgovackog suda u Osijeku, Stalna
sluzba u Slavonskom Btrodu od 18. lipnja
2026., posl. br. St-368/2026 (,RjeSenje)
imenovana sam za ptivtemenu stecajnu
upraviteljicu dru$tva Protects life d.o.o., sa
sjediStem u Belom Manastiru, Kralja Tomislava
3, OIB: 84875138744 (,,Drustvo®).

Prilog: - Rjesenje Trgovackog suda u Osijekes,
Stalna slusba u Slavonskom Brodu
od 18. lipnja 2026., posi. br. St-

368/2026

Predmetnim RjeSenjem naloZeno mi je ispitati
stanje imovine Drustva te provjeriti mogu li se
imovinom Drustva namiriti troskovi stecajnog
postupka, kao i da li postoje razlozi za izticanje
mjera raspolaganja.

Kako bih mogla izvrsiti nalozene duznosti,
ljubazno molim da mi omogucite uvid u
poslovne knjige i poslovnu dokumentaciju
Drustva te da mi najkasnije u roku od pet dana
od primitka ovog dopisa dostavite sljedece
podatke, odnosno dokumentaciju vezanu uz
Drustvo:

Dear Sir or Madam,

Pursuant to the Decision of the Commercial
Court in Osijek, Permanent Service in
Slavonski Brod, dated 18 June 2026, reg. no.
St-368/2026  (the "Decision"), 1 was
appointed as the interim insolvency
practitioner of Protects life d.o.o., having its
registered seat at Kralja Tomislava 3, Beli

Manastt, Croatia, Personal Identification
Number (OIB): 84875138744 (the
"Company").

Artachment: - Dedsion of the Commercial
Court in Osijek, Permanent
Service in Slavonski Brod, dated
18 June 2026, regno. St-
368/2026

Pursuant to the Decision, I have been
instructed to examine the assets of the
Company, to determine whether the assets are
sufficient to cover the costs of the insolvency
proceedings, and to assess whether there are
grounds for imposing measutes restricting the
disposal of Company assets.

In order to petform the duties entrusted to me,
I kindly request that you grant me access to the
accounting records and business
documentation of the Company and to provide
me, no later than five (5) days following
receipt of this letter, with the following
information and documentation relating to the
Company: '




Informacije o imovini Drustva kao §to
su pokretnine, nekretnine,
potraZivanja ptema kupcima i drugim
pravima, ukljuc¢ujuéi posebice:

- Ugovore o kupoprodaji, racune

- Ugovore o zakupu (u slucaju da je
imovina dana u zakup)

- Podatke o voziima na kojima je
Drustvo upisano kao vlasnik, gdje se ta
vozila nalaze 1 u kakvom su stanju,
ukljuéujuéi i informaciju o prodanim

vozilima Drustva, ugovornoj
dokumentaciji o prodaji i datumu
prodaje

- U odnosu na nekretnine Drustva,
mformaciju o tome je li odreden i
placen porez na promet nekretnina ili
PDV, odnosno je li proveden prijenos
porezne obveze

- Ugovore o zajmu ili pozajmice na
osnovi kojih je Drustvo izvrsilo isplate
drugim osobama

- Informacju o  naplaenim 1
nenaplacenim potrazivanjima Drustva
prema drugim osobama (ptimjerice
kupcima)

- ako je imovina Drustva prodana, kada
je prodana, kome 1 za koji iznos, te
racun koji se odnosi na prodaju, a ako
nije prodana informaciju o stanju
imovine 1 toc¢noj lokaciji gdje se nalazi.

Informacije o eventualnim obvezama
Drustva prema bivSim i sadas$njim
radnicima, a za potrebe sastavljanja
ptijava  trazbina  radnika  sukladno
odredbama Stecajnog zakona

- U slucaju da Drustvo ima ili je imalo
zaposlene radnike, dodatno molim da
mi se za iste dostave: (a) obracuni svih
neisplacenth  placa  radnika (ako

1. Information concerning the assets of the
Company, including movable property,
real estate, receivables, and othet property
rights, including in particular:

- sale and purchase agreements and invoices;

- lease agreements (whete any assets have
been leased to third parties);

- information concerning motot vehicles
registered mn the name of the Company,
mncluding their current location and
condition, as well as information regarding
any vehicles disposed of by the Company,
together with the relevant sale agreements
and the dates of disposal;

- inrelation to the potential real estate owned
by the Company, information as to whether
real estate transfer tax or value added tax
(VAT) has been assessed and paid, or
whether the reverse charge mechanism has
been applied;

- loan agreements or other agreements
pursuant to which the Company advanced
funds to third parties;

- information regarding receivables due to
the Company, specifying those which have
been collected and those which temain
outstanding  (including, for example,
receivables issued to the buyers);

- where any assets have been disposed of,
information as to the date of disposal, the
putchaser, the putrchase price, and the
relevant invoice relating to the sale;
alternatively, where such assets have not
been disposed of, information regarding
their current condiion and precise
location.

2. Information concerning any liabilities of

the Company towards former and current

employees, for the purpose of preparing
employee claim applications in accordance
with the provisions of the Croatian Insolvency

Act

- Where the Company currently
employs or has previously
employed any employees, I further
request that you provide: (a)




postoje); (b) konto kartice za
neisplacene place; (c) ugovori o radu.

3. Informacije o osobi ili druStvu
zaduZenom za vodenje poslovnih
knjiga Drustva i lokaciji na kojoj se
poslovna dokumentacija Drustva nalazi,
ukljucujué posebice sljedecu
dokumentacyju:

- Zavesni racun 1 bruto bilancu za
prethodne poslovne godine te obrazac
PD-a;

- Popis potrazivanja od kupaca Drustva

1 analiticke kartice kupaca

- Kartica danih zajmova (ako postoje)

- Popis obveza prema dobavljacima

Drustva 1 analiticke kartice dobavljaca

- Popis 1 analiticke kartice dugotrajne

imovine

- Popis zaliha (u slucaju da su iste

iskazane u bilanci te da s 1stima

raspolazete).

4. Informacije o eventualnim sudskim ili
drugim postupcima u kojima je
Drustvo stranka.

Ljubazno molim da mi traZene podatke 1
dokumentaciju dostavite na mail
monika.rakitnican@cctlaw.hr ili postom na
adresu:

Monika Rakitni¢an
Tlica 98
10000 Zagreb

Unaprijed zahvaljujem.

S postovanjem,

calculations of all unpaid salaries or

wages (if any); (b) ledger accounts

relating to unpaid salaries or wages;

and (c) employment agreements.
3. Information concerning the person or
entity responsible for maintaining the
Company's accounting records, together
with the location at which the Company's
accounting books and business documentation
are kept, including in particular:

- annual financial statements, trial balances
for previous financial years, and corporate
income tax returns (PD Form);

- schedules of trade receivables and
detailed customer ledger accounts;

- loan ledger accounts (if any);

- schedules of trade payables and detailed
supplier ledger accounts;

- fixed asset registers and detailed fixed
asset ledger accounts;

- inventory records, where inventories are
recognised in the financial statements and
such records are available.

4. Information concerning any pending
judicial, administrative or  other
proceedings to which the Company is a

patty.

I kindly request that the above information and
documentation be sent by email to
monika.rakitnican@cctlaw.hr or by post to the
following address:

Monika Rakitni¢an
Ilica 98
10000 Zagtreb, Croatia

Thank you in advance for your cooperation.

Yours faithfully,
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onika Rakitni¢an, stecajna
upraviteljica




